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EUROPOS TERITORINIO BENDRADARBIAVIMO TIKSLO PROGRAMOS PROJEKTO TIKRINTOJO PASLAUGŲ PIRKIMO SUTARTIS 

2025 m.                            d. Nr. S-
Vilnius

 Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerija, juridinio asmens kodas 188603472, registruota adresu: Vilniaus g. 33, Vilnius, atstovaujama Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos..........................., veikiančio pagal Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2017 m. sausio 13 d. įsakymą Nr. V-43 „Dėl įgaliojimų suteikimo Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos kancleriui“ (toliau – Užsakovas), ir
[bookmark: _Hlk527361388]............................., UAB, juridinio asmens kodas .............., registruota adresu: .............g...., ..........., atstovaujama......................, veikiančio pagal..................., (toliau – Teikėjas) (toliau atskirai vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“), sudarė šią .......................... Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programos projekto tikrintojo paslaugų pirkimo sutartį (toliau – Sutartis).
Sutartis sudaroma su Teikėju Užsakovo skelbiamos apklausos būdu vykdyto viešojo pirkimo „Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programos projekto tikrintojo paslaugos“ (pirkimo Nr. ................................. ) bei pirkimui Teikėjo pateikto pasiūlymo pagrindu. 

1. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1.  Sutarties objektas yra 2021–2027 metų Europos Sąjungos finansinio laikotarpio Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programos Interreg Europe,  projekto Health and Resilience: Mental Empowerment for New Youth (HARMONY) Nr. 03C1055 (toliau – Projektas), įgyvendinamo Lietuvos partnerio Sveikatos apsaugos ministerijos išlaidų teisėtumo ir panaudojimo teisingumo patikros paslaugos (toliau – Paslaugos). 
1.2.  Paslaugų aprašymas ir kiti joms keliami reikalavimai pateikti Sutarties priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija), kuri yra neatsiejama šios Sutarties dalis. 
1.3.  Sutartimi Teikėjas įsipareigoja Techninėje specifikacijoje nurodytas Paslaugas, o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai suteiktas Paslaugas ir sumokėti už jas Teikėjui Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.

2. PASLAUGŲ KAINA 

2.1.  Paslaugų kaina:
 
	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Mato vnt. 
	Paslaugų įkainis Eur be PVM

	1
	2
	3
	4

	1.
	Projekto  išlaidų teisėtumo ir panaudojimo teisingumo tikrinimo paslaugos
	Fiksuotas įkainis Eur be PVM (už 10 000,00 Eur patikrintų Lietuvos partnerio projekto išlaidų)
	


      
2.2.  Sutartyje yra nustatytas fiksuoto įkainio kainodaros būdas. Į Paslaugų įkainį bus įskaitomi visi mokesčiai ir rinkliavos bei visos kitos išlaidos (sąskaitų teikimo per informacinę sistemą SABIS ir kt.), susijusios su Paslaugų teikimu ir galinčios turėti reikšmės Paslaugų įkainiui įskaitant transporto išlaidas, Projekto patikrinimo vietoje atlikimas ir Užsakovo konsultavimas žodžiu ir raštu Projekto finansinės apskaitos, Projekto išlaidų atitikties finansavimo reikalavimams klausimais. Prie Paslaugų įkainio Eur be PVM bus pridedamas pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM) (jei Teikėjas yra PVM mokėtojas). Jei kai kurie darbai, paslaugos, medžiagos ar mokesčiai nėra įvertinti, laikoma, kad jie bus atliekami neatlygintinai, Teikėjo lėšomis.
2.3.  Dėl bendro kainų lygio, kitų mokesčių pasikeitimo paslaugų įkainis nebus perskaičiuojamas.
2.4.  Maksimali Sutarties vertė negali viršyti pradinės Sutarties vertės – 7000,00 Eur su PVM.  Išnaudojus šiame papunktyje nurodytą sumą, Sutartis bus laikoma įvykdyta ir pasibaigusia galioti. Paslaugos bus perkamos pagal Užsakovo poreikį, o jų kiekis gali būti keičiamas (didėti ar mažėti) Užsakovo iniciatyva, neviršijant šiame Sutarties papunktyje nurodytos sumos. Galutinė kaina, kurią Užsakovas turi sumokėti Teikėjui, priklauso nuo Teikėjo faktiškai suteiktų Paslaugų kiekio vykdant Sutartį.

3. ATSISKAITYMO TVARKA

3.1.  Už kiekvieną kartą Užsakovui kokybiškai ir laiku suteiktas Techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančias Paslaugas Užsakovas atsiskaito Teikėjui pavedimu į Teikėjo nurodytą sąskaitą per 30 kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos. Sąskaita faktūra Užsakovui turi būti pateikta per informacinę sistemą SABIS. Bus vykdomi tarpiniai mokėjimai po kiekvienos projekto įgyvendinimo ataskaitos patikrinimo pagal pateiktus perdavimo-priėmimo aktus.
3.2.  Paslaugų perdavimas įforminamas Paslaugų perdavimo-priėmimo aktu, kurį parengia Teikėjas, o Paslaugų perdavimo metu jį pasirašo Užsakovo (už Sutarties vykdymo kontrolę paskirtas asmuo) ir Teikėjo atstovai.
3.3. [bookmark: _Hlk531178599] Mokėjimas atliekamas pagal pateiktą sąskaitą faktūrą.
3.4.  Užsakovas turi teisę sustabdyti mokėjimą, jei sąskaitoje faktūroje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma.
3.5.  Avansas Teikėjui nemokamas.

4. SUTARTIES GALIOJIMAS, NUTRAUKIMAS IR VYKDYMAS

4.1.  Sutarties įsigaliojimo data – diena, kai abi Sutarties Šalys pasirašo Sutartį. Sutarties vykdymo pradžia laikoma jos įsigaliojimo data. Sutartis galioja iki abipusių Sutarties Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, arba kol nutraukiama teisės aktų ar Sutartyje numatytais atvejais.
4.2.  Paslaugos turi būti teikiamos 36 mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
4.3.  Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs Teikėją prieš 10 darbo dienų, jeigu Teikėjas ją iš esmės pažeidė:
4.3.1. suteiktos Paslaugos yra netinkamos kokybės ir jų trūkumų neįmanoma pašalinti per protingą ir Užsakovui priimtiną terminą;
4.3.2. Teikėjas nustoja teikti Techninėje specifikacijoje nurodytas Paslaugas (arba dalį jų) bei per Užsakovo nurodytą papildomą terminą (nebent Teikėjas įrodo, kad nustatytiems trūkumams pašalinti būtinas ilgesnis terminas ir Šalys susitaria dėl ilgesnio termino).
4.4.  Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe, konfidencialumo, ginčų sprendimo reikalavimais bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis.
4.5.  Užsakovas be išankstinio įspėjimo gali nutraukti Sutartį vienašališkai ir reikalauti atlyginti nuostolius, jeigu Teikėjas:
4.5.1. bankrutuoja arba tampa nemokus;
4.5.2. siekdamas sudaryti Sutartį su Užsakovu, buvo sudaręs susitarimą, neleistinai ribojantį konkurenciją;
4.5.3. Sutarties vykdymo metu įtraukiamas į Nepatikimų tiekėjų sąrašą. 
4.5.4. Užsakovas taip pat gali vienašališkai nutraukti Sutartį Viešųjų pirkimų įstatymo 90 str. numatytais atvejais ir tvarka.
4.6.  Bet kuri Sutarties Šalis turi teisę nutraukti Sutartį netaikant Sutarties nutraukimo įspėjimo terminų, jei Sutarties vykdymas sustabdytas (jei sustabdymas yra numatytas Sutartyje) daugiau nei 30 kalendorinių dienų, o Sutarties Šaliai raštu kreipusis dėl Sutarties vykdymo atnaujinimo į Šalį, kurios iniciatyva Sutarties vykdymas sustabdytas ir pastaroji per 10 kalendorinių dienų Sutarties vykdymo neatnaujina.
      4.7. Šalių rašytiniu susitarimu Sutartyje numatytų Šalių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas gali būti sustabdomas dėl svarbių, objektyvių, nuo Šalių nepriklausančių aplinkybių (valstybės veiksmų; esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Teikėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Teikėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; Užsakovas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti paslaugų, o Teikėjas dėl to negali vykdyti Sutarties) (išskyrus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes), kuriai nors Šaliai nesant galimybių tinkamai vykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus, bet ne ilgiau kaip 30 kalendorinių dienų.
4.8. Jeigu Sutarties vykdymas dėl Sutarties 4.7 p. nurodytų aplinkybių sustabdytas daugiau nei 30 kalendorinių dienų, kiekviena Sutarties Šalis gali rašytiniu pranešimu Sutarties Šaliai, kurios iniciatyva sustabdytas Sutarties vykdymas, pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 10 kalendorinių dienų. Jeigu per nurodytą terminą Sutarties vykdymas neatnaujinamas, pranešimą dėl Sutarties vykdymo atnaujinimo pateikusi Sutarties Šalis turi teisę Sutartį nutraukti Sutarties 4.6 p. nustatyta tvarka.
      4.9. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties.
     4.10. Sutarties vykdymui Teikėjas pasitelks šiuos specialistus/subteikėjus, nurodytus Teikėjo pasiūlyme:..................
     4.11. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Teikėjas įsipareigoja Užsakovui pranešti tuo metu žinomų subteikėjų (nenurodytų Teikėjo pasiūlyme) pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Užsakovas taip pat reikalauja, kad Teikėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subteikėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.
     4.12. Užsakovas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 4.11 p. nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subteikėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subteikėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Užsakovui. Tais atvejais, kai subteikėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo, Teikėjo ir jo subteikėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subteikėju tvarka, kurioje numatoma teisė Teikėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subteikėjui.
     4.13. Sutarties vykdymo laikotarpiu Sutarties vykdymui pasitelkti specialistai / subteikėjai, kurių pajėgumais Teikėjas rėmėsi pirkime, gali būti pakeisti tik dėl objektyvių priežasčių ir tik gavus išankstinį raštišką Užsakovo sutikimą. Naujų Teikėjo pasitelktų subteikėjų / specialistų kvalifikacija ir kiti pajėgumai negali būti blogesni, negu atitinkami taikytini minimalūs kvalifikacijos reikalavimai, numatyti pirkimo dokumentuose. Šis reikalavimas netaikomas subteikėjams, jei Teikėjas subteikėjo pajėgumais (kvalifikacija), pirkime nesirėmė. Objektyviomis priežastimis pakeisti Teikėjo pasitelktą subteikėją / specialistą laikomos situacijos, kai: (i) toks Teikėjo pasitelktas subteikėjas – juridinis asmuo bankrutuoja, yra restruktūrizuojamas, nutraukia veiklą ar nebegali jos tęsti arba kitais panašiais atvejais; (ii) kuomet teikėjo pasitelktas subteikėjas / specialistas – fizinis asmuo miršta, suserga liga, užkertančia kelią vykdyti jo, kaip specialisto, funkcijas; (iii) ne dėl teikėjo kaltės nutrūksta sutartiniai santykiai tarp jo ir subteikėjo / specialisto.

5. ŠALIŲ TEISĖS IR ĮSIPAREIGOJIMAI

5.1.  Teikėjas įsipareigoja:
5.1.1. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį;
5.1.2. suteikti Techninėje specifikacijoje nurodytas Paslaugas, kurių kokybė ir kiti kriterijai atitiktų Sutartyje nustatytus reikalavimus; 
5.1.3. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi. Teikėjas garantuoja Užsakovui nuostolių atlyginimą, jei Teikėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;
5.1.4. susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kurie galėtų pakenkti kitos Šalies įsipareigojimams pagal Sutartį vykdyti;
5.1.5. derinti savo veiksmus su Užsakovu;
5.1.6. suteikti Paslaugas Sutartyje nustatytais terminais;
5.1.7. kilus klausimams dėl teikiamų Paslaugų kokybiškumo ir savalaikiškumo, Užsakovui teikti išsamias, nemokamas konsultacijas;
5.1.8. užtikrinti, kad jokių trečiųjų asmenų teisės nebus pažeidžiamos Sutarties vykdymo metu;
5.1.9. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys; Teikėjo darbuotojai turės reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingą Sutarčiai įvykdyti;
5.1.10. išsaugoti visą iš Užsakovo gautą informaciją ir be Užsakovo sutikimo nenaudoti tokios informacijos ir jos neatskleisti jokiam kitam asmeniui, išskyrus asmenis, paskirtus vykdyti Sutartį. Sutarties turinys tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, kiek to reikia Paslaugų teikimo ir Sutarties vykdymo tikslais. Šis įsipareigojimas yra netaikomas, kai Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka informacijos apie pirkimą (taip pat ir Sutartį) pareikalauja teisėsaugos, kontrolės ir kitos institucijos turinčios tokią teisę;
5.1.11. trūkumus, kuriuos žodžiu / raštu / el. paštu nurodo Užsakovas, pašalinti per su Užsakovu suderintą terminą savo lėšomis;
5.1.12. nedelsiant elektroninėmis priemonėmis ir / ar žodžiu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Teikėjui laiku suteikti Paslaugas nustatytais terminais;
5.1.13. vykdyti kitus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.
5.2. Teikėjas turi teisę gauti apmokėjimą Sutartyje nustatyta tvarka, su sąlyga, kad tinkamai vykdo Sutartį.
        5.3. Užsakovas įsipareigoja:
5.3.1. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį;
5.3.2. priimti ir apmokėti už Teikėjo tinkamai, laiku ir kokybiškai suteiktas Paslaugas Sutartyje numatyta tvarka; 
5.3.3. [bookmark: _Hlk531180023]suteikti Teikėjui visą turimą informaciją, kuri yra reikalinga Paslaugoms teikti, taip pat užtikrinti, kad Užsakovo darbuotojai bendradarbiautų su Teikėjo darbuotojais ir / ar atstovais Paslaugų teikimo tikslais pagal šią Sutartį.
5.4.  Užsakovas turi teisę teikti pastabas dėl Teikėjo teikiamų Paslaugų kokybės ir pan.
5.5.  Laikytis aplinkosaugos reikalavimų: atsisakyti popierinių dokumentų, reikalingą dokumentaciją rengti elektronine forma ir kitai Sutarties Šaliai pateikti elektroniniu formatu, dokumentus pasirašyti elektroniniu būdu.
5.6.  Užsakovas ir Teikėjas gali turėti ir kitų teisių ir pareigų, jei jos numatytos Sutartyje ar Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose.
5.7.  Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kurie galėtų pakenkti kitos Šalies įsipareigojimams pagal Sutartį vykdymui, bendradarbiauti, laikytis gerų papročių ir etikos taisyklių, bendraudamos tarpusavyje ar su trečiaisiais asmenimis, kiek tai susiję su Šalių sutartiniais santykiais.
5.8.  Užsakovas įsipareigoja gautą informaciją naudoti tik vidinėms Užsakovo reikmėms, perdavimas tretiesiems asmenims, arba bet koks viešas atgaminimas ar publikavimas yra draudžiamas.


6. GINČŲ SPRENDIMAS

6.1. Iš Sutarties kylantys ginčai sprendžiami derybų keliu. Jei derybų keliu ginčų išspręsti nepavyksta per 20 kalendorinių dienų, jie nagrinėjami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.


7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

7.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonė yra netesybos. Jei Teikėjas dėl savo kaltės vėluoja Sutartyje nurodytais terminais suteikti Sutartyje nurodytas Paslaugas, Užsakovas be rašytinio įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų Sutartyje, pradeda skaičiuoti 0,05 proc. delspinigius nuo Sutarties 2.4 p. nurodytos  maksimalios Sutarties vertės. Delspinigių suma išskaičiuojama iš Teikėjui mokėtinų sumų.
7.2. Jei Teikėjas iš esmės pažeidžia Sutartį 4.3 p. nurodytais atvejais ir Užsakovas Sutartį nutraukia, Užsakovas  taiko 10 % nuo Sutarties 2.4 p. nurodytos  maksimalios Sutarties vertės.
7.3.  Užsakovui pavėlavus atsiskaityti už tinkamai, laiku ir kokybiškai suteiktas Paslaugas pagal Sutarties sąlygas, Užsakovas, Teikėjui raštu pareikalavus, moka Teikėjui 0,05 % delspinigius nuo vėluojamų apmokėti Paslaugų kainos Eur už kiekvieną uždelstą dieną.
7.4. Jeigu Užsakovas nutraukia Sutartį dėl priežasčių, nurodytų Sutarties 4.3 p. ir 4.5 p., Teikėjas privalo atlyginti Užsakovui visas dėl šios Sutarties nutraukimo susidariusias išlaidas, susietas su Sutartyje numatytų Paslaugų užbaigimu, bei kompensuoti dėl Sutarčių nutraukimo patirtus nuostolius.
7.5. Nutraukus Sutartį dėl Teikėjo padarytų esminių Sutarties pažeidimų, Užsakovas vykdo Viešųjų pirkimų įstatymo 91 straipsnio 1 dalyje nustatytą prievolę Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje paskelbti informaciją apie sutartį neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Teikėją.
7.6. Nutraukus Sutartį ar pasibaigus jos galiojimo terminui, Šalių finansinės prievolės ir prisiimti įsipareigojimai, atsiradę iki sutarties nutraukimo ar galiojimo termino pabaigos, lieka galioti iki visiško jų įvykdymo.

8. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS

8.1. Force Majeure sąlygos taikomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintomis Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis.

9. KITOS SĄLYGOS

9.1. Sutartis Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsniu. Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami Šalių rašytiniais susitarimais, kurie yra neatsiejama Sutarties dalis.
9.2. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų valią ir tikslus.
9.3. Šalių atsakingi asmenys:
[bookmark: _Hlk9241825]        9.3.1. Teikėjo atstovas bendrauti su Užsakovu:..................... 
9.3.2. Užsakovo atstovas bendrauti su Teikėju bei atsakingas už Sutarties vykdymą:..................
9.4.  Sutarties Šalims taikomi konfidencialumo įsipareigojimai, t. y. konfidencialia laikoma bet kokia informacija, kurią bet kuri iš Sutarties Šalių laiko tokia ir apie tai raštu praneša kitai Šaliai.
9.5. Užsakovo atstovas, atsakingas už Sutarties bei su ja susijusių pakeitimų paskelbimą – Sveikatos apsaugos ministerijos Valstybės turto valdymo ir viešųjų pirkimų skyriaus patarėjas Gediminas Širvinskas.
9.6. Teikėjas Sutartimi sukurto (parengto) Paslaugų rezultato autorines teises be atskiro susitarimo ar sutikimo visa apimtimi perduoda Užsakovui. Užsakovas be atskiro Teikėjo sutikimo Paslaugų rezultatą gali perduoti tretiesiems asmenims, taip pat turi teisę naudoti Paslaugų rezultatą ar jo dalį visais būdais pagal Užsakovo poreikį.
9.7. Už Sutarties vykdymą  numatytų atsakingų asmenų asmens duomenys tvarkomi vadovaujantis      2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas).
9.8. Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Visi Sutartyje nereglamentuoti klausimai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
9.9. Šalys susitaria, kad Sutartis pasirašoma abiejų Šalių atstovų kvalifikuotais elektroniniais parašais.
9.10. [bookmark: _Hlk24635163] Pridedama. Sutarties priedas „Techninė specifikacija“.
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[bookmark: _Hlk24635680]Sutarties Nr. S- 
                                                                                                          priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
1. Techninė užduotis skirta atrinkti 2021–2027 metų Europos Sąjungos finansinio laikotarpio Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programos Interreg Europe (toliau – programa),  projekto Health and Resilience: Mental Empowerment for New Youth (HARMONY) Nr. 03C1055 (toliau  –  HARMONY), įgyvendinamo Lietuvos partnerio Sveikatos apsaugos ministerijos (toliau – Lietuvos partneris), išlaidų teisėtumo ir panaudojimo teisingumo patikras atliekantį paslaugos teikėją (toliau – Tikrintoją).
2. Tikrintojas patikrina, įvertina ir audito ataskaitoje pateikia išvadą ar Lietuvos partnerio deklaruotos programos INTERREG EUROPE projekto HARMONY išlaidos yra teisėtos, teisingos ir tinkamos finansuoti, atsižvelgdamas į 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/1060, kuriuo nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos fondo ir Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės taisyklės 63–68 straipsnių ir Reglamento (ES) Nr. 2021/1059 37–44 straipsnių nuostatas bei vadovautis: tarptautinės buhalterių federacijos patvirtintais tarptautiniais susijusių paslaugų standartais, taikomais užduotims, susijusioms su iš anksto sutartomis procedūromis; Tikrintojas Tarptautinės buhalterių federacijos patvirtinto Buhalterių profesionalų etikos kodekso nuostatomis; pagrindiniuose programos dokumentuose nustatytais reikalavimais ir ES ir nacionaliniais teisės aktais.
3. Tikrintojas turi būti nepriklausomas nuo tikrinamo Lietuvos partnerio laikantis Tarptautinės buhalterių federacijos Buhalterių profesionalų etikos kodekse išdėstytų nepriklausomumo reikalavimų.
4. Tikrintojai gautą išlaidų deklaraciją turi patikrinti ir patvirtinti  projekto išlaidas pagal programos pagrindiniuose dokumentuose nustatytus reikalavimus, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) mėnesį nuo projekto įgyvendinimo ataskaitos ir (arba) dokumentų iš Lietuvos partnerio gavimo dienos, ir ne vėliau kaip per 2 (du) mėnesius nuo projekto ataskaitinio laikotarpio pabaigos.
5. Tikrintojas turi užtikrint, kad pagal Europos Komisijos reglamentuose, nacionaliniuose ir programų dokumentuose nustatytus reikalavimus, dokumentuotų teikiamas paslaugas ir Tikrintojo darbo dokumentai būtų prieinami programą įgyvendinančiosioms institucijoms, programos įgyvendinimo priežiūrą vykdančioms institucijoms ir jų įgaliotiems atstovams. 
6. Tikrintojas turi užtikrinti savo darbo dokumentų, iš Lietuvos partnerio ir (arba) Lietuvos programos įgyvendinančių institucijų gautų dokumentų (ar jų kopijų) ir informacijos konfidencialumą bei duomenų apsaugą.
7. Planuojama, kad: Lietuvos partneris ataskaitinio laikotarpio išlaidų deklaraciją Tikrintojui pateiks per 7 darbo dienas nuo atitinkamo ataskaitinio laikotarpio pabaigos. Ataskaitiniai laikotarpiai yra: 
7.1.       nuo 2025 m. gegužės 1 d. iki 2025 m. spalio 31 d.;
7.2.       nuo 2025 m. lapkričio 1 d. iki 2026 m. balandžio 30 d.;
7.3.       nuo 2026 m. gegužės 1 d. iki 2026 m. spalio 31 d.;
7.4.       nuo 2026 m. lapkričio 1 d. iki 2027 m. balandžio 30 d.;
7.5.       nuo 2027 m. gegužės 1 d. iki 2027 m. spalio 30 d.;
7.6.       nuo 2027 m. lapkričio 1 d. iki 2028 m. balandžio 30 d.
8. Paskutinę išlaidų deklaraciją Lietuvos partneris  pateiks per vieną mėnesį pasibaigus galutiniam šio projekto išlaidų tinkamumo finansuoti terminui. Galutinis projekto išlaidų tinkamumo finansuoti terminas yra ne vėliau nei 2028 m. balandžio 30 d., arba iki atitinkamoje paramos sutartyje nustatytos datos, jei galutinis projekto išlaidų tinkamumo finansuoti terminas būtų pratęstas.
9. [bookmark: _Toc311625046][bookmark: _Toc311626194][bookmark: _Toc311634769][bookmark: _Toc311634783][bookmark: _Toc311625047][bookmark: _Toc311626195][bookmark: _Toc311634770][bookmark: _Toc311634784]Išlaidų deklaracijose yra deklaruojamos per atitinkamą ataskaitinį laikotarpį Lietuvos partnerio patirtos projekto valdymo išlaidos bei atsiskaitoma už per ataskaitinį laikotarpį įvykdytas projekto valdymo veiklas. 
10. Lietuvos partneris išlaidų deklaracijas rengia, projekto sutartyje nustatytu išlaidų tinkamumo finansuoti laikotarpiu už ataskaitinius laikotarpius, nurodytus 7.1. – 7.6 punkte, įtraukdamas į ataskaitinio laikotarpio išlaidų deklaracijas per ataskaitinį laikotarpį patirtas ir apmokėtas atitinkamos rūšies išlaidas. 
11. Išlaidų deklaracijoje deklaruotų išlaidų patikrinimo metu Tikrintojas atlieka 100 proc. Lietuvos partnerio deklaruotų projekto išlaidų teisėtumo ir panaudojimo teisingumo tikrinimą, kuris turi apimti (bet neapsiribojant) šiuos patikrinimo dalykus:
11.1.      ar Lietuvos partnerio projekto išlaidos yra numatytos projekto paramos sutartyje ir patvirtintoje paraiškoje projektui finansuoti;
11.2. ar į išlaidų deklaraciją įtrauktos išlaidos atitinka joms keliamus reikalavimus, buvo apmokėtos vykdant veiklas, susijusias su finansinių mechanizmų įgyvendinimu, yra būtinos projekto veiklų įgyvendinimui, priskirtos teisingai išlaidų rūšiai, kaip numatyta Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programoje INTERREG EUROPE ir šios išlaidos atitinka išlaidų tinkamumo reikalavimus, nustatytus donorų ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, reglamentuojančiuose atitinkamos išlaidų rūšies išlaidų tinkamumą, bei skaidraus finansų valdymo ir sąnaudų efektyvumo principus;
11.3. ar į išlaidų deklaraciją neįtrauktos su projekto valdymu, nesusijusios išlaidos;
11.4. ar išlaidos buvo faktiškai patirtos ir apmokėtos Reglamentuose, Programos sutartyje nustatytu išlaidų tinkamumo laikotarpiu, į išlaidų deklaraciją įtrauktos išlaidos buvo faktiškai patirtos ir apmokėtos per ataskaitinį laikotarpį;
11.5. ar bendrojo finansavimo (lėšos išmokėtos tinkamu (nustatytu) santykiu;
11.6. ar išlaidos, įtrauktos į išlaidų deklaraciją, pagrįstos tinkamais ir pakankamais išlaidų pagrindimo ir apmokėjimo įrodymo ar lygiavertės įrodomosios vertės dokumentais (jei dokumentus privaloma teikti pagal  programos valdymo taisykles), ar šie dokumentai yra autentiški, teisingi, tikslūs, ir nėra nustatyta neatitikimų arba jie buvo pašalinti;
11.7. ar pirkimo sutartys dėl prekių ar paslaugų pirkimo buvo sudarytos ir vykdomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis bei programos nustatytą pirkimų tvarką;
11.8. ar išlaidos yra identifikuojamos ir patikrinamos, įtrauktos į Lietuvos partnerio apskaitą ir yra apskaičiuojamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos buhalterinę apskaitą ir mokesčius reglamentuojančiais teisės aktais, kuriais Lietuvos partneris privalo vadovautis, atsižvelgiant į jo juridinį statusą, naudojamą apskaitos politiką bei buhalterinės apskaitos gerosios praktikos standartus;
11.9. ar projekto lėšų apskaita vedama atskirai bendroje institucijos apskaitoje (naudojamos atskiros buhalterinės apskaitos sąskaitos (ar jų dimensijos), analitinės apskaitos registrai, ar kiti požymiai, leidžiantys atskirti su programų įgyvendinimu susijusias buhalterines operacijas) ir yra užtikrinama pakankama audito seka;
11.10. ar projekto išlaidos nėra padengtos kitų projektų/programų lėšomis;
11.11. ar atitinkamos išlaidų rūšies ankstesnėse išlaidų deklaracijose pripažintų tinkamomis finansuoti ir pateiktoje išlaidų deklaracijoje deklaruojama atitinkamos išlaidų rūšies bendra suma neviršija institucijai skirtos patvirtintos atitinkamos išlaidų rūšies sumos (biudžeto);
11.12. ar projekto išlaidos teisingai paskirstytos biudžeto eilutėms ir veiklų grupėms; 
11.13. ar išlaidų deklaracija yra parengta vadovaujantis programos nustatytais reikalavimais;
11.14. ar Lietuvos partneris tinkamai atsiskaitė su darbuotojais, trečiosiomis šalimis už numatytus ir atliktus darbus, paslaugas, pristatytas prekes;
11.15. ar projekto pajamos iš finansuojamos veiklos ir (arba) sukurtų produktų, jei tokios buvo gautos, tinkamai įtrauktos į projekto išlaidų buhalterinę apskaitą ir tinkamai deklaruotos projekto įgyvendinimo ataskaitoje;
11.16. ar projekto įgyvendinimo metu įsigytas arba sukurtas ilgalaikis turtas (materialiojo ir nematerialiojo), įsigytos prekės, suteiktos paslaugos ir (ar) atlikti darbai atitinka jų faktinį buvimą ir palyginama su išlaidų pagrindimo dokumentais;
11.17. ar projekto išlaidų pagrindimo ir jų apmokėjimo įrodymo dokumentų originalai arba jiems prilyginti elektroniniai dokumentai atitinka patvirtintas jų kopijas, pateikiamas kartu su tikrinama projekto įgyvendinimo ataskaita;
11.18. ar projekto įgyvendinimo ataskaitoje pateikta informacija apie įvykdytas veiklas sutampa su pateikta finansine informacija.
12. [bookmark: _Hlk214380407]Tikrintojas projekto patikrinimo būdą pasirenka, vadovaudamasis Programos vadovo nuostatomis ir atsižvelgdamas į Programos rizika pagrįstų valdymo patikrinimų metodologiją;
13. Tikrintojas patikrinimo rezultatus turi pateikti ataskaitoje pagal atitinkamos Programos nustatytą formą. 
14. Projekto vietoje patikrinimo metu turi būti patikrinta:
14.1. ar Lietuvos partnerio tikrintojui pateikta ir projekto įgyvendinimo ataskaitose nurodyta informacija yra teisinga;
14.2. ar Lietuvos partnerio kartu su projekto įgyvendinimo ataskaitomis teiktos išlaidų pagrindimo ir jų apmokėjimo įrodymo dokumentų kopijos atitinka šių dokumentų originalus ir/ ar originalai (jei neįmanoma – patvirtintos jų kopijos) yra saugomi pagal Lietuvos Respublikos teisės aktų ir paramos sutarties reikalavimus;
14.3. ar yra atlikti darbai, suteiktos paslaugos ir įsigytos prekės, už kuriuos Lietuvos partneris atsiskaitė Tikrintojui ir kuriuos deklaravo projekto įgyvendinimo ataskaitose;
14.4. ar pasiekti projekto veiklų įgyvendinimo rodikliai ir ar egzistuoja pasiektus rodiklius patvirtinantys dokumentai;
14.5. ar nepasikeitė duomenys, turintys įtakos Europos Sąjungos finansinės paramos dydžio nustatymui;
14.6. ar nėra padaryta Europos Sąjungos ir nacionalinių teisės aktų pažeidimų, Lietuvos partneriui įgyvendinant projektą;
14.7. ar Lietuvos partneris tinkamai įgyvendina projekto viešinimo ir informavimo priemones ir laikėsi nustatytų projekto viešinimo ir sklaidos reikalavimų;
14.8. ar Lietuvos partneris tinkamai dokumentavo atliktus pirkimus, laikėsi pirkimų principų;
14.9. ar Lietuvos partneris projekto apskaitą tvarko atskirai nuo bendrosios Lietuvos partnerio buhalterinės apskaitos;
14.10. ar Lietuvos partneris laikosi kitų projekto paramos sutarties sąlygų;
14.11. ar Lietuvos partneris laikosi aplinkosaugos, darnaus vystymosi ir lyčių lygybės bei  nediskriminavimo principų;
14.12. kiti dalykai, atsižvelgiant į projekto pobūdį.
15. Tikrintojas turi konsultuoti Lietuvos partnerį žodžiu ir raštu projekto finansinės apskaitos išlaidų atitikties finansavimo reikalavimams klausimais.
16. Atlikdamas auditą, Tikrintojas turi vadovautis šiais dokumentais:
16.1. Pagrindine sutartimi dėl audito (patikrinimo) paslaugų teikimo, jos papildymais ir pakeitimais;
16.2. Reglamentais;
16.3. Projekto sutartimi ir jos biudžetu, jos papildymais ir pakeitimais;
16.4. Programų įgyvendinimo Lietuvoje taisyklėmis bei programos vadovu;
16.5. Paslaugos teikėjui, atliekančiam išlaidų patikrinimą, pateikiami šie dokumentai:
16.6. Projekto pagrindinė sutartis; 
16.7. Išlaidų deklaracijos;
16.8. Deklaruojamų išlaidų pagrindimo ir apmokėjimo įrodymo dokumentai;
16.9. Kiti reikalingi dokumentai, susiję su projekto veiklų vykdymu ir lėšų panaudojimu.
17. Ataskaita turi būti objektyvi, aiški (vienareikšmė) ir išsami, joje turi būti nurodyti visi neatitikimai, turintys įtakos išlaidų tinkamumui ir paramos lėšų panaudojimui. 
18. Ataskaita turi atitikti nustatytus Programos reikalavimus.
19. Tikrintojas turi užpildyti tikrinimo klausimų lapą pagal Programos nustatytus reikalavimus per 1 mėnesį nuo projekto įgyvendinimo ataskaitos ir (arba) dokumentų iš Lietuvos partnerio gavimo dienos, bet ne vėliau kaip per 2 mėnesius nuo projekto ataskaitinio laikotarpio pabaigos.
20. Ataskaita pateikiama anglų kalba.
21. Ataskaita turi būti pasirašyta auditą atlikusio pagrindinio auditoriaus ir audito įmonės vadovo (jei tiekėjas juridinis asmuo) elektroniniu parašu.
22. Tikrintojas, atlikdamas išlaidų deklaracijos patikrinimą, nustatęs neatitikimus, įtariamą pažeidimą ar netinkamas finansuoti išlaidas, atlieka veiksmus, numatytus Programos dokumentuose, užpildydamas tikrinimo klausimų lapą ir (arba) šios techninės užduoties 1 priede pateikiamą formos pavyzdį.
23. [bookmark: _Toc311625042][bookmark: _Toc311626190][bookmark: _Toc311634765][bookmark: _Toc311634779]Šiame pirkime taikomi aplinkos apsaugos kriterijai (žaliųjų pirkimų reikalavimai). Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti pagal Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 patvirtintą „Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo“ 4.4.3. p.: perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos (pvz., atlikėjų, fotografų, dizaino, garso inžinierių, vaizdo inžinierių, renginių vedėjų, vertėjų, tekstų rengėjų paslaugos; mokymų, socialinių ir mokslinių tyrimų, studijų ir koncepcijų parengimo paslaugos; rinkodaros ir viešinimo strategijų, ir skaitmeninės reklamos, publikacijų paruošimo paslaugos; programavimo, programinės įrangos nuomos ir informacinių sistemų priežiūros paslaugos; audito, draudimo, teisinės ir konsultantų teikiamos paslaugos ir kitos paslaugos) bei 4.4.4.1 p. (Sutarties 5.5 p.). 
Bendroji informacija apie projektą HARMONY. Projekto tikslas – gerinti jaunimo psichikos sveikatos politiką, taikant bendruomeninius metodus, ankstyvą diagnostiką ir tarpsektorinį bendradarbiavimą regionuose. HARMONY projektu siekiama bendradarbiauti ir taikyti visapusišką požiūrį visuose Europos regionuose ir miestuose, kad būtų pagerinta viešoji jaunimo psichikos sveikatos politika, kur reikalingas ne tik medicininis gydymas, bet ir holistinis požiūris, kuriame dalyvautų visi bendruomenės veikėjai. Projekto koordinatorius – Ispanija. Projekte dalyvauja iš viso  9 partneriai. Projekto biudžetas 1 859 579,00 Eur, kur Sveikatos apsaugos ministerijai, kaip Lietuvos partneriui, skirta suma 166 776,08 Eur, iš kurios Lietuvos partnerio nuosavas indėlis sudaro 33 355,22 Eur arba 20 proc. skirto biudžeto sumos. Projektas vykdomas nuo  2025 m. gegužės 1 d. iki 2029 m. liepos 31 d.  Daugiau informacijos apie projektą galima rasti Interreg Europe tinklalapyje HARMONY - Health and Resilience: Mental Empowerment for New Youth | Interreg Europe
